Директива 2014/57/ Європейського парламенту та Ради від 16 квітня 2014 р.
Про кримінальні санкції щодо ринкових зловживань
Стаття 1
Сфера застосування і визначення
1. Ця Директива встановлює мінімальні правила щодо кримінальних санкцій для інсайдерських угод, за незаконне розголошення інсайдерської інформації та ринкові маніпулювання для забезпечення цілісності фінансових ринків в Союзі і посилення захисту інвесторів і конфіденційності на цих ринках.
2. Ця Директива застосовується до наступного:

(а) фінансових інструментів, допущених до торгів на регульованому ринку або щодо яких був зроблений запит на допуск до торгів на регульованому ринку;

(b) фінансових інструментів, що торгуються на MTF, допущених до торгів на МТС або щодо яких був наданий запит на допуск до торгів на МТС;

(с) фінансових інструментів, що торгуються на OTF;

(d) фінансових інструментів, не вказаних в пунктах (а), (b) або (с), ціна або вартість яких залежить від, або має вплив на, ціну або вартість фінансового інструмента, згаданого в цих пунктах, в тому числі, але не обмежується, свопи і контракти на різницю.


Ця Директива також застосовується до діяльності або операцій, у тому числі заявок, пов'язаних з торгами на аукціонній платформі, що зазначена як регульований ринок квот на викиди або інших продуктів на їх основі, в тому числі, якщо продукти на аукціонних торгах не є фінансовими інструментами, відповідно до Регламенту Комісії (ЄС ) No1031/2010 (7). Без шкоди для будь-яких конкретних положень, які стосуються заявок, поданих в контексті аукціону, до будь-яких положень в даній Директиві, що відносяться до замовлень в торгівлі повинні застосовуватися такі ставки.

3. Ця Директива не застосовується до:

(а) торгівлі власними акціями в програмах викупу, якщо така торгівля здійснюється відповідно до статті 5 (1), (2) і (3) Регламенту(ЄС) No 596/2014;
(b) торгівлі цінними паперами або пов'язаними з ними документами, згаданих у пунктах (а) і (b) статті 3 (2) Регламенту (ЄС) № 596/2014 для стабілізації цінних паперів, якщо така торгівля здійснюється відповідно до статті 5 (4) і (5) цього Регламенту;
(с) операцій, наказів або діяльності, що здійснюється з ціллю дотримання  політики щодо обміну валют або політики управління державним боргом відповідно до статті 6 (1) Регламенту (ЄС) No 596/2014, операції або діяльність, що здійснюється відповідно до статті 6 (2), з ціллю дотримання кліматичної політики Союзу відповідно до статті 6 (3), або діяльність з ціллю дотримання спільної сільськогосподарської політики Союзу або загальної політики Союзу щодо рибальства, відповідно до статті 6 (4);
4. Стаття 5 також відноситься до:

(а) товарних контрактів спот, які не є оптовими енергетичними продуктами, якщо операція, розпорядження чи діяльність впливає на ціну або вартість фінансового інструмента, згаданого в пункті 2 цієї статті;

(b) видів фінансових інструментів, у тому числі похідних контрактів або похідних інструментів з передачі кредитного ризику, якщо операція, розпорядження чи діяльність впливає на ціну або вартість товарного контракту спот, де ціна або вартість залежить від ціни або значення цих фінансових інструментів;

(в) діяльності по відношенню до стандартів.


5. Ця Директива застосовується до будь-яких операцій, розпоряджень або діяльності щодо будь-якого фінансового інструменту, як зазначено в пунктах 2 і 4, незалежно від того, чи  така операція, розпорядження чи діяльність відбувається на місці торгівлі.

Стаття 2
Визначення
Для цілей цієї Директиви застосовуються такі визначення:

(1) «фінансовий інструмент» означає фінансовий інструмент, як визначено в пункті (15) статті 4 (1) Директиви 2014/65 / ЄС Європейського парламенту та Ради (8);

(2) «товарний контракт спот», ознакчає товарний контракт спот як визначено в пункті (15) статті 3 (1) Регламенту (ЄС) № 596/2014;

(3) «програма викупу» означає торгівлю у власних акціях відповідно до статей 21 до 27 Директиви 2012/30 / ЄС Європейського парламенту та Ради (9);

(4) «інсайдерська інформація» означає інформацію, що вказана в змісті статті 7 з (1) по (4) пункти, Регламенту (ЄС) No 596/2014;

(5) «дозвіл на викиди» означає дозвіл на викиди, як описано в пункті (11) розділу C додатка I Директиви 2014/65 / ЄС;

(6) «стандарт» означає стандарт, як визначено в пункті (29) статті 3 (1) Регламенту (ЄС) № 596/2014;

(7) «прийнята ринкова практика» означає особливу ринкову практику, прийняту компетентним органом держави-члена відповідно до статті 13 Регламенту (ЄС) No 596/2014;

(8) «стабілізація» означає стабілізацію як визначено у Статті 3 (2) (d) Регламенту (ЄС) No 596/2014;

(9) «регульований ринок» означає регульований ринок як визначено в пункті (21) статті 4 (1) Директиви 2014/65 / ЄС;

(10) «багатостороння торговельна система» або «МТФ» означає багатосторонню торговельну систему, як визначено в пункті (22) статті 4 (1) Директиви 2014/65 / ЄС;

(11) «організована торгова система» або «ОТФ» означає організовану торгову центр, як визначено в пункті (23) статті 4 (1) Директиви 2014/65 / ЄС;

(12) «місце проведення торгівлі» означає місце торгівлі, як визначено в пункті (24) статті 4 (1) Директиви 2014/65 / ЄС;

(13) «оптовий енергетичний продукт» означає контракт, як визначено в пункті (4) статті 2 Регламенту (ЄС) № 1227/2011 Європейського парламенту і Ради (10);

(14) «емітент» означає емітента, як визначено в пункті (21) Статті 3 (1) Регламенту (ЄС) № 596/2014.

Стаття 3

Інсайдерські угоди, надання рекомендацій або схилення іншої особи до участі в інсайдерських угодах.
1. Держави-члени повинні вжити необхідних заходів для забезпечення того, щоб інсайдерська угода, рекомендація або схилення іншої особи до вчинення інсайдерських угод, що згадані у пунктах з 2 до 8, вважались кримінальними правопорушенням, принаймні в серйозних випадках і якщо вони вчинялися навмисно.

2. Для цілей цієї Директиви, інсайдерські угоди виникають якщо людина володіє внутрішньою інформацією і використовує цю інформацію у разі придбання чи розпорядження, за свій рахунок або за рахунок третьої особи, прямо або опосередковано, фінансовими інструментами, до яких ця інформація відноситься.

3. Ця стаття застосовується до будь-якої особи, яка володіє інсайдерською інформацією, в результаті:

(а) перебуваючи членом управління, або контролюючих органів емітента або учасника ринку, що має дозвіл на емісію;

(b) маючи частку в капіталі емітента або учасника ринку, що має дозвіл на емісію;

(с) маючи доступ до інформації шляхом працевлаштування, виконання професійних обов’язків; або

(d) в участі у злочинній діяльності.
Ця стаття застосовується також до будь-якої особи, яка володіла внутрішньою інформацією у відповідності з іншими обставинами, ніж ті, які зазначені в першому абзаці, якщо людина знає, що така інформація є інсайдерською.

4. Використання інсайдерської інформації шляхом скасування або внесення змін у розпорядження щодо фінансового інструменту, якого стосується ця інформація, якщо розпорядження було надано, перш ніж особа володіла інсайдерською інформацією також повинні вважатися інсайдерською угодою.

5. По відношенню до аукціонів на квоти на викиди або інших аукціонних продуктів на їх основі, які проводяться відповідно до Регламенту (ЄС) № 1031/2010, використання інсайдерської інформації, зазначеної у пункті 4 цієї статті повинно також включати підтвердження, внесення змін або відкликання угоди особою за власний кошт або за рахунок третьої особи.

6. Для цілей цієї Директиви, рекомендування іншій людині долучатися до інсайдерських угод, або схилення іншої особи до інсайдерських угод, виникає тоді, коли людина володіє внутрішньою інформацією і:

(а) рекомендує, на підставі цієї інформації,  іншій людині придбавати або розпоряджатись фінансовими інструментами, яких стосується така інформація, або спонукає цю особу зробити таке придбання чи розпорядження; або

(б) рекомендує, на підставі цієї інформації, іншій людині скасувати або внести зміни в наказ щодо фінансового інструменту, до якого відноситься така інформація, або  спонукає цю особу зробити таке скасування чи внести зміни.


7. Використання рекомендацій або спонуканнь, зазначених у пункті 6 прирівнюється до  інсайдерських угод, якщо особа , використовуючи рекомендації або спонукання знає, що вони засновані на інсайдерській інформації.

8. Для цілей цієї статті, це не повинно рахуватися на основі простого факту, що лише людина володіє або володіла інсайдерською інформацією, яку ця людина використовувала цю інформацію і, таким чином, бере участь в інсайдерській угоді на підставі придбання або розпорядження, де його поведінка кваліфікується як законна поведінка відповідно до статті 9 Регламенту (ЄС) No 596/2014.

Стаття 4
Незаконне розголошення інсайдерської інформації

1. Держави-члени повинні вжити необхідних заходів для забезпечення того, щоб незаконне розголошення інсайдерської інформації, що зазначено в пунктах з 2 до 5 являло собою кримінальний злочин, принаймні в серйозних випадках і коли воно вчинялося навмисно.

2. Для цілей цієї Директиви, незаконне розголошення інсайдерської інформації виникає, якщо особа володіє внутрішньою інформацією і розкриває цю інформацію будь-якій іншій особі, крім випадків, коли розкриття інформації відбувається в нормальному робочому процесі, під час виконання професійних обов’язків, у тому числі коли розкриття кваліфікується як дослідження ринку, відповідно до статті 11 з (1) по (8) пункти Регламенту (ЄС) No 596/2014.

3. Ця стаття застосовується до будь-якої особи, в ситуаціях або обставинах, зазначених у статті 3 (3).

4. Для цілей цієї Директиви, наступне розкриття рекомендацій або спонукання, зазначені у статті 3 (6), прирівнюється до незаконного розголошення інсайдерської інформації відповідно до цієї статті, якщо особа, що розкриває рекомендації або спонукання знає, що вони засновані на інсайдерській інформації.

5. Ця стаття застосовується відповідно з необхідністю захисту свободи преси і свободи слова.


Маніпулювання на ринку
1. Держави-члени повинні вжити необхідних заходів для забезпечення того, щоб маніпулювання ринком, як зазначено в пункті 2, вважалося кримінальним злочином, принаймні в серйозних випадках і коли воно вчинялося навмисно.

2. Для цілей цієї Директиви, маніпулювання ринком повинно включати наступні заходи:

(а) укладання угоди, розміщення замовлення на торгівлю чи будь-яка інша діяльність, яка:

(i) надає помилкові або такі, що вводять в оману сигнали щодо пропозиції, попиту на, або ціни, фінансового інструмента або товарного контракту спот; 

(ii) забезпечує ціну одного або декількох фінансових інструментів або товарного контракту спот на ненормальному або штучному рівні;

за виключенням якщо причини такої діяльності, для особи, яка здійснила операцію або розпорядження щодо торгівлі, які є законними, і ці угоди або розпорядження щодо торгівлі відповідають прийнятій практиці ринку на місці торгівлі;

(b) укладання угоди, розміщення замовлення на торгівлю чи будь-яку іншу діяльність або поведінку, яка впливає на ціну одного або декількох фінансових інструментів або товарного контракту спот, який використовує фіктивний метод або будь-яку іншу форму обману;


(с) поширення інформації через засоби масової інформації, у тому числі в Інтернеті, або будь-якими іншими засобами, яка дає помилкові або такі, що вводять в оману знаки щодо пропозиції, попиту на, або ціни фінансового інструменту чи товарного контракту спот, або зберігає рівень ціни на один або кілька фінансових інструментів чи товарний контракт спот на ненормальному або штучному рівні, якщо особи, які здійснили таке поширення, виносять для себе або для іншої особи вигоду або прибуток від поширення такої інформації; або

(d) передача неправдивої інформації або надання неправдивих або таких, що вводять в оману тверджень або будь-яка інша діяльність, яка маніпулює розрахунком бенчмарку.
Стаття 6
Підбурювання, підтримка і співучасть, і спроба
1. Держави-члени повинні вжити необхідних заходів для забезпечення того, щоб підбурювання, підтримка і співучасть у злочинах, передбачених в третій статті з (2) по (5) пункти та статтях 4 і 5 каралося як кримінальний злочин.
2. Держави-члени повинні вжити необхідних заходів, щоб гарантувати, що спроба вчинити будь-який із злочинів, зазначених у статті 3 в пунктах з (2) по (5) і (7) та статті 5 карається як кримінальний злочин.
3. Стаття 3 пункт (8) застосовується з відповідними змінами.

Стаття 7
Кримінальні покарання для фізичних осіб
1. Держави-члени повинні вжити необхідних заходів для забезпечення того, щоб злочини, передбачені в статтях 3 до 6 караються ефективними, пропорційними та стримувальними кримінальними покараннями.
2. Держави-члени повинні вжити необхідних заходів до того, щоб злочини, передбачені в статтях 3 і 5 каралися максимальним позбавленням волі на строк не менше чотирьох років.
3. Держави-члени повинні вжити необхідних заходів для забезпечення того, щоб злочин, згаданий у статті 4, карався максимальним позбавленням волі на строк не менше двох років.

Стаття 8
Відповідальність юридичних осіб

1. Держави-члени повинні вжити необхідних заходів для забезпечення того, щоб юридичні особи могли бути притягнуті до відповідальності за злочини, передбачені у статтях з 3 до 6, вчинені в їх інтересах будь-якою особою, що діє індивідуально або в складі органу юридичної особи, і має керівні посади в рамках юридичної особи, що засновані на:
(а) владі щодо представництва юридичної особи;
(б) повноважень щодо прийняття рішень від імені юридичної особи; або
(с) повноважень з виконання контрольних функцій у рамках юридичної особи.

2. Держави-члени повинні також вжити необхідних заходів для забезпечення того, щоб юридичні особи могли бути притягнуті до відповідальності, коли відсутність належного нагляду або контролю особою, зазначеною в частині 1, зробило б можливим вчинення злочину, зазначеного в статтях з 3 по 6 на користь юридичної особи, особою, що знаходиться під її керівництвом.

3. Відповідальність юридичних осіб відповідно до пунктів 1 і 2 не виключає кримінального провадження щодо фізичних осіб, які залучені, як виконавці, підбурювачі або співучасники в скоєнні злочинів, зазначених у статтях з 3 до 6.

Стаття 9

Санкції для юридичних осіб
Держави-члени повинні вжити необхідних заходів для забезпечення того, щоб юридична особа, визнана відповідальною згідно зі статтею 8 підлягала ефективним, пропорційним та стримувальним санкціям, які повинні включати кримінальні або не кримінальні штрафи і можуть включати інші санкції, такі як:
(а) позбавлення права на отримання державних пільг і допомоги;
(б) тимчасове або постійне позбавлення права займатися комерційною діяльністю;
(с) судовий нагляд;
(d) судова ліквідація;
(е) тимчасове або постійне закриття установ, які були використані для скоєння злочину.
Стаття 10
Юрисдикція
1. Держави-члени мають вжити необхідних заходів, щоб встановити свою юрисдикцію щодо злочинів, зазначених у статтях з 3 по 6, якщо злочин було скоєно:
(а) на території або в частині їхньої території; або
(б) одним з своїх громадян, принаймні, в тих випадках, якщо вчинок є правопорушенням, де він був вчинений.

2. Держава-член повинна інформувати Комісію, якщо вона вирішує створити додаткову юрисдикцію щодо злочинів, згаданих у статтях з 3 по 6, вчинених поза межами її території, де:
(а) правопорушник є резидентом на її території; або
(б) злочин вчинено в інтересах юридичної особи, заснованої на її території.
Стаття 11
Навчання
Без шкоди для незалежності судових органів та відмінностей в організації судочинства в Союзі, держави-члени повинні просити тих, хто відповідає за підготовку суддів, прокурорів, поліцейських, судових співробітників та співробітників тих компетентних органів, що беруть участь у кримінальному судочинстві та розслідуваннях, щоб забезпечити відповідне навчання відповідно до цілей цієї Директиви.

Стаття 12
Звітність
До 4 липня 2018 року, Комісія подає Європейському Парламенту та Раді звітність щодо виконання норм цієї Директиви і, при необхідності, про необхідність внести до неї поправки, у тому числі у зв'язку з тлумаченням серйозних випадків, відповідно до статті 3 пункту (1), статті 4 пункту (1) та статті 5 пункту (1), рівень санкцій, передбачених державами-членами.
Звіт Комісії, у разі необхідності, має супроводжуватися законодавчою пропозицією.

Стаття 13
Перехідні положення
1. Держави-члени повинні прийняти і опублікувати, до 3 липня 2016 року, закони, правила та адміністративні положення, необхідні для виконання цієї Директиви. Вони повинні негайно повідомити Комісію щодо тексту цих заходів.
Ці заходи мають застосовуватися з 3 липня 2016 відповідно до Регламенту (ЄС) No 596/2014.


